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(نتائج اجتماع العمل غير الرسمي
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	مقدمة
	1

	
	المبادئ التوجيهية لتنفيذ البروتوكول الثاني لعام 1999 الملحق باتفاقية لاهاي لعام 1954 الخاصة بحماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح
	1.1

	
	إن الغرض الرئيسي المتوخى من هذه الوثيقة (التي يشار إليها فيما يلي بعبارة "المبادئ التوجيهية") هو توفير أداة عملية مبسطة لتيسير تنفيذ البروتوكول الثاني لعام 1999 الملحق باتفاقية لاهاي لعام 1954 المتعلقة بحماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح (والذي يشار إليه فيما يلي بعبارة "البروتوكول الثاني") من جانب الأطراف في هذا البروتوكول، ولإرشاد لجنة حماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح (والتي يشار إليها فيما يلي بعبارة "اللجنة") وأمانة اليونسكو في أداء مهامهما المحددة بموجب البروتوكول الثاني.
	1 -

	
	وتسعى هذه المبادئ التوجيهية إلى إدماج أفضل الممارسات في إطار تنفيذ البروتوكول الثاني.
	2 -

	المادة 27 (1)(أ) من البروتوكول الثاني

المادة 23 (3)(ب) من البروتوكول الثاني
	وعملاً بالمادة 27 (1) (أ) من البروتوكول الثاني، وضعت اللجنة هذه المبادئ التوجيهية في دورتها (دوراتها) ... (باريس، ....). وعملاً بالمادة 23(3) (ب) من البروتوكول الثاني، اعتمدت هذه المبادئ فيما بعد في الاجتماع ..... الأطراف (باريس،...). ويجوز تنقيح المبادئ التوجيهية لمراعاة القرارات والتوصيات التي يعتمدها كل من اجتماع الأطراف واللجنة.
	3 -

	
	نطاق تطبيق البروتوكول الثاني 
	1.2

	المادة 2 من
البروتوكول الثاني 

المادة 1 (ب) من البروتوكول الثاني
	يشكل البروتوكول الثاني، الذي دخل حيز النفاذ بتاريخ 9 آذار/مارس 2004، اتفاقاً دولياً يكمل اتفاقية لاهاي لعام 1954 الخاصة بحماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح (المشار إليها فيما يلي باسم "الاتفاقية") فيما يخص العلاقات بين الأطراف. وهو يهدف إلى تحسين حماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح كما هو محدد في الاتفاقية. وعليه، ولأغراض البروتوكول الثاني، يُقصد بـ (الممتلكات الثقافية)، بصرف النظر عن المنشأ أو الملكية:
	4 -

	
	(1) الممتلكات المنقولة أو غير المنقولة ذات الأهمية الكبرى بالنسبة للتراث الثقافي للشعوب كالمباني المعمارية أو الفنية منها أو التاريخية، الديني منها أو الدنيوي، والمواقع الأثرية، ومجموعات المباني التي تكتسب بتجمعها قيمة تاريخية أو فنية، والتحف الفنية والمخطوطات والكتب وغير ذلك من الأشياء ذات القيمة الفنية أو التاريخية أو الأثرية، وكذلك المجموعات العلمية والمجموعات الهامة من الكتب والمحفوظات ومنسوخات الممتلكات السابق ذكرها.
	

	
	(2) المباني المخصصة بصفة رئيسية وفعلية لحماية وعرض الممتلكات الثقافية المنقولة المبينة في الفقرة الفرعية (أ)، كالمتاحف ودور الكتب الكبرى ومخازن المحفوظات وكذلك المخابئ المعدة لوقاية الممتلكات الثقافية المنقولة المبينة في الفقرة الفرعية (أ) في حالة نزاع مسلح؛
	

	
	(جـ)
المراكز التي تحتوي على مجموعة كبيرة من الممتلكات الثقافية المبينة في الفقرتين الفرعيتين (أ) و (ب) والتي تدعى "مراكز الأبنية التذكارية".
	

	المادة 3 (1) من البروتوكول الثاني
	بالإضافة إلى الأحكام التي تنطبق في وقت السلم، ينطبق هذا البروتوكول في الأوضاع المشار إليها أدناه:
	5 -

	
	(أ)
في حالة إعلان حرب أو عند نشوب أي نزاع مسلح بين طرفين أو أكثر من الأطراف المتعاقدة وإن لم تعترف دولة أو أكثر بوجود حالة الحرب.
	

	
	(ب)
في جميع حالات الاحتلال الكلي أو الجزئي لأراضي أحد الأطراف المتعاقدة، وإن لم يلق هذا الاحتلال أي مقاومة مسلحة.
	

	
	(جـ)
في حالة نزاع مسلح لا يتسم بطابع دولي يقع داخل أراضي أحد الأطراف
	

	المواد من 5 إلى 9 من البروتوكول الثاني
	يكمل البروتوكول الثاني الاتفاقية من خلال تعزيز الأحكام المتعلقة بصون واحترام الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح.
	6 -

	المواد من 10 إلى 14 من البروتوكول الثاني
	يعتمد البروتوكول الثاني نظام الحماية المعززة، فينص على أن الممتلكات الثقافية التي تتسم بأكبر قدر من الأهمية بالنسبة إلى البشرية يجوز أن توضع تحت "الحماية المعززة". وتُمنح الحماية المعززة للممتلكات الثقافية حال إدراجها في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة (المشار إليها فيما يلي باسم "القائمة")، وفقاً لما تقرره اللجنة.
	7 -

	المواد من 15 إلى 21 من البروتوكول الثاني
	يحدد البروتوكول الثاني الانتهاكات الخطيرة ويُلزم الأطراف باعتماد التشريعات الملائمة كي تُعتبر هذه الانتهاكات للبروتوكول الثاني جرائم بموجب قوانينها الوطنية، فضلا عن تبعات مسؤولية الدول وفقاً للقانون الدولي. كما إنه ينص على واجبات أخرى تقع على عاتق الأطراف فيما يتعلق بالمسؤولية الجنائية والولاية القضائية.
	8 -

	الفصل السادس من البروتوكول الثاني
	يقضي البروتوكول الثاني بإنشاء لجنة مؤلفة من اثني عشر طرفاً، ومكلفة أساساً بإدارة الحماية المعززة، ومراقبة تنفيذ البروتوكول الثاني والإشراف عليه، إضافة إلى تقديم المساعدة الدولية. كما يقضي بإنشاء صندوق لحماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح (يشار إليه فيما يلي باسم "الصندوق"). وأخيراً، ينص البروتوكول الثاني على عقد اجتماعات دولية للأطراف.
	9 -

	
	العلاقات بين الاتفاقية والبروتوكول الثاني
	1.3

	المادة 4 (ب) من البروتوكول الثاني
	يجوز فقط للأطراف السامية المتعاقدة في الاتفاقية أن تصبح أطرافاً في البروتوكول الثاني. ويكمل البروتوكول الثاني الاتفاقية فيما يخص العلاقات المتبادلة بين الأطراف، مع استثناء واحد، هو في حال منح الممتلكات الثقافية الحماية الخاصة كما تحددها الاتفاقية والحماية المعززة، فيُستعاض حينئذ عن أحكام الحماية الخاصة بأحكام الحماية المعززة.
	10-

	المادة 34 من اتفاقية فيينا لعام 1969 بشأن قانون المعاهدات
المادة 30 (4) من اتفاقية فيينا لعام 1969 بشأن قانون المعاهدات
	لا يمس البروتوكول الثاني بحقوق والتزامات الأطراف السامية المتعاقدة في الاتفاقية(1). ففي إطار العلاقات المتبادلة بين الأطراف السامية المتعاقدة في الاتفاقية، تكون الأطراف ملزمة بالاتفاقية فقط. أما في إطار العلاقات المتبادلة بين الدول الأطراف في الاتفاقية وفي البروتوكول الثاني، فإن هذه الأطراف ملزمة بكلا الصكين. وفي حالة العلاقات المتبادلة بين دولة ما طرف في الاتفاقية وفي البروتوكول الثاني، وبين طرف سامٍ متعاقد في الاتفاقية، فإن هذين الطرفين غير ملزمين سوى بأحكام الاتفاقية.
	11-

	
	الجهات الفاعلة الرئيسية فيما يخص البروتوكول الثاني
	1,4

	
	إن الجهات الفاعلة الرئيسية فيما يخص البروتوكول الثاني هي:

(أ)
الأطراف في البروتوكول الثاني؛

(ب)
اجتماع الأطراف؛

(جـ)
اللجنة

(د)
اليونسكو
	12-

	
	وتُشجَّع الدول الأطراف في الاتفاقية على ضمان مشاركة طائفة واسعة من أصحاب المصلحة، بما فيهم المنظمات الدولية والوطنية، الحكومية وغير الحكومية، التي تماثل أهدافها أهداف الاتفاقية وبروتوكوليها.
[اقتراح مقدم من الأمانة بالاستناد إلى الاقتراح المقدم من اليونان: يمكن أن تشمل هذه المشاركة على وجه الخصوص ومن بين مسائل أخرى تتعلق بالبروتوكول الثاني، أنشطة التوعية ونشر البروتوكول الثاني، وذلك في أوساط الفئات المستهدفة ولدى عامة الجمهور على السواء، وإسداء المشورة التقنية فيما يخص صون الممتلكات الثقافية أو، في حالة الهيئات المكوِّنة للجنة الدولية للدرع الأزرق، إسداء المشورة بشأن منح الحماية المعززة.]

	13-

	
	الأطراف في البروتوكول الثاني
	1,4,1

	المادتان 41 و 42 من البروتوكول الثاني
	تُشجَّع الأطراف السامية المتعاقدة في الاتفاقية على الانضمام كأطراف في البروتوكول الثاني بإيداع صكوك التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام لدى المدير العام لليونسكو. ويمكن الحصول على الصكوك النموذجية المخصصة لهذا الغرض من أمانة اليونسكو.
	14-

	المادتان 43 و 44 من البروتوكول الثاني
	وفيما يخص كل دولة طرف، يدخل البروتوكول الثاني حيز النفاذ بعد انقضاء ثلاثة أشهر على إيداع ذلك الطرف لصك تصديقه أو قبوله أو موافقته أو انضمامه. وتستثنى من قاعدة الثلاثة أشهر هذه حالات النزاع المسلح، ذات الطابع الدولي وغير الدولي على السواء، حيث يصبح صك التصديق أو الموافقة على البروتوكول الثاني أو الانضمام إليه نافذ المفعول فور إيداعه من قبل أطراف النزاع، وذلك سواء قبل بدء العمليات العسكرية أو الاحتلال أو بعد ذلك.
	15-

	
	ويمكن الحصول على قائمة الأطراف عن طريق الاتصال المباشر بالعنوان التالي: www.unesco.org.
	16-

	المادة 23 من البروتوكول الثاني
	اجتماع الأطراف في البروتوكول الثاني
	1,4.2

	
	يُعد اجتماع الأطراف الهيئة العليا التي ينشئها البروتوكول الثاني لغرض الترويج لتنفيذه. وفيما يلي مهام اجتماع الأطراف:
(أ)
انتخاب أعضاء اللجنة؛

(ب)
التصديق على المبادئ التوجيهية التي تعدها اللجنة؛

(جـ)
إعداد مبادئ توجيهية تسترشد بها اللجنة في استخدام أموال الصندوق وفي الإشراف على هذا الاستخدام؛

(د)
النظر في التقارير التي تقدمها اللجنة؛

(هـ)
مناقشة أي مشكلات تتعلق بتطبيق البروتوكول الثاني، وإصدار توصيات بشأنها عند الاقتضاء؛

(و)
تكليف اللجنة بأداء مهام غير المهام المشار إليها في المادة السابعة والعشرون (1) (أ-و) من البروتوكول الثاني.
	17-

	
	وينعقد اجتماع الأطراف في نفس الوقت الذي ينعقد فيه المؤتمر العام لليونسكو، وبالتنسيق مع اجتماع الأطراف السامية المتعاقدة في الاتفاقية إذا ما دعا المدير العام لليونسكو إلى عقده. ويعقد المدير العام اجتماعاً استثنائياً للأطراف بناء على طلب خُمس عدد الأطراف على الأقل.

	18-

	المواد من 24 إلى 27 من البروتوكول الثاني
	اللجنة
	1.4.3

	
	اللجنة هي الهيئة التنفيذية الدولية الحكومية المخولة، بموجب البروتوكول الثاني، بأداء المهام الرئيسية التالية بالتعاون مع المدير العام:

(أ)
إعداد مبادئ توجيهية لتنفيذ البروتوكول الثاني؛

(ب)
منح الحماية المعززة للممتلكات الثقافية وإعداد قائمة بهذه الممتلكات، والحفاظ على هذه القائمة وترويجها؛

(جـ)
مراقبة تنفيذ البروتوكول الثاني والإشراف عليه والتشجيع على تحديد الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة؛

(د)
النظر في التقارير التي تقدمها الأطراف والتعليق عليها، والتماس الإيضاحات عند الاقتضاء، وإعداد تقرير اللجنة بشأن تنفيذ البروتوكول الثاني من أجل تقديمه إلى اجتماع الأطراف؛

(ه)
تلقي طلبات المساعدة الدولية من الأطراف والنظر فيها وفقاً لأحكام البروتوكول الثاني؛

(و)
البت في أوجه استخدام أموال الصندوق؛

(ز)
تنفيذ أي مهام أخرى يعهد بها إليها اجتماع الأطراف.
	19-

	المادة 32 (3) من البروتوكول الثاني

المادة 32 (4) من البروتوكول الثاني
	وتعتمد اللجنة، بالإضافة إلى مهامها الرئيسية، قواعد لتقديم طلبات المساعدة الدولية وتحدد الأشكال التي يمكن أن تتخذها المساعدة الدولية. ويجوز للجنة أن تقدم المساعدة الدولية للممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة والوفاء بالالتزامات المحددة بموجب أحكام المادة 
10(ب). كما تتولى اللجنة نقل المساعدة التقنية التي تقدمها الأطراف أو الأطراف الداخلة في نزاع ما.
	20-

	
	تتألف اللجنة من اثني عشر طرفا ينتخبهم اجتماع الأطراف لفترة أربع سنوات، مع إيلاء العناية الواجبة للتوزيع الجغرافي العادل. ولا يجوز إعادة انتخاب طرف فورا إلا مرة واحدة. وتختار الأطراف الأعضاء في اللجنة ممثليها من بين أشخاص مؤهلين في ميادين التراث الثقافي أو الدفاع أو القانون الدولي وتسعى، بالتشاور فيما بينها، إلى ضمان أن تضم اللجنة في مجموعها قدراً كافياً من الخبرة المتخصصة في كل هذه الميادين.
	21-

	
	تجتمع اللجنة في دورة عادية مرة في السنة وفي دورات استثنائية كلما ارتأت ضرورة ذلك. وتؤدي اللجنة أعمالها وفقا لنظامها الداخلي.
	22-

	المادة 26 (1) من البروتوكول الثاني
	تعتمد اللجنة نظامها الداخلي وتقوم بتحديثه. وللجنة أن تحدد جدول عملها الداخلي السنوي، وأن تقدم إرشادات أخرى مناسبة فيما يتعلق بتسيير الأعمال في إطار أحكام هذا النظام. وتتولى الأمانة تعميم الإرشادات التي ينطوي عليها النظام الداخلي والتي تخص الأطراف.
	23-

	المادة 27 (3) من البروتوكول الثاني
	تتعاون اللجنة أيضاً مع المنظمات الدولية والوطنية، الحكومية وغير الحكومية، التي تماثل أهدافها أهداف الاتفاقية وبروتوكوليها. وللجنة أن تدعو إلى اجتماعاتها من أجل مساعدتها في أداء مهامها، وأن تستشير في إطار منح حماية معززة، وبصفة استشارية، منظمات مهنية مرموقة كالمنظمات التي تربطها باليونسكو علاقات رسمية، بما في ذلك اللجنة الدولية للدرع الأزرق والهيئات المكوّنة لها (مثل مجلس التنسيق بين رابطات المحفوظات السمعية البصرية (CCAAA)، والمجلس الدولي للمحفوظات (ICA) والمجلس الدولي للمتاحف (ICOM) والمجلس الدولي للآثار والمواقع (ICOMOS) والاتحاد الدولي لرابطات المكتبات وأمناء المكتبات IFLA)). كما يجوز للجنة أن تدعو ممثلين للمركز الدولي لدراسة صون الممتلكات الثقافية وترميمها (مركز روما) (ICCROM) وللجنة الدولية للصليب الأحمر، لحضور اجتماعاتها بصفة استشارية.
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	مساعدة اليونسكو
	1.4.4

	المادة 28 من البروتوكول الثاني

المادتان 37 (5) و 37 (6) من النظام الداخلي
	تتلقى اللجنة المساعدة من أمانة اليونسكو التي تعد وثائق اللجنة وجداول أعمال اجتماعاتها وتتولى المسؤولية عن تنفيذ قراراتها. وتتسلم الأمانة جميع الوثائق الرسمية للجنة وتتولى ترجمتها وتوزيعها، وتتخذ التدابير اللازمة لتأمين الترجمة الفورية عند الاقتضاء. كما تضطلع الأمانة بأي واجبات أخرى ضرورية لحسن سير أعمال اللجنة.
	25-

	المادة 33 من البروتوكول الثاني
	يجوز لطرف أن يطلب من اليونسكو تزويده بمساعدة تقنية لتنظيم حماية ممتلكاته الثقافية. وتقدم اليونسكو هذه المساعدة في حدود ما يتيحه لها برنامجها ومواردها. ويرخص البروتوكول الثاني لليونسكو بأن تقدم، بمبادرة منها، اقتراحات بهذا الشأن إلى الأطراف.
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	أحكام عامة بشأن الحماية
	2

	
	صون الممتلكات الثقافية
	2.1

	المادة 5 من البروتوكول الثاني
	تلزم الاتفاقية الأطراف السامية المتعاقدة باتخاذ تدابير في وقت السلم لصون الممتلكات الثقافية الواقعة في أراضيها من الآثار المتوقعة لنزاع مسلح. ويُكمل البروتوكول الثاني هذا الالتزام من خلال النص على أن تتخذ الأطراف تدابير معينة، عند الاقتضاء.
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	تشجع اللجنة الأطراف على التعاون على الصعيدين الدولي والوطني مع المنظمات غير الحكومية المختصة وعلى تبادل المعلومات بشأن سياسات وممارسات الصون الوطنية.
	28-

	
	وبغية تحقيق الاتساق بين الوثائق الخاصة بالممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة والوثائق المتعلقة بالممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية العامة، تشجع اللجنة الأطراف على أن تطبق، عند الاقتضاء، الأحكام المعنية من هذه المبادئ التوجيهية والمتعلقة بملفات ترشيح الممتلكات للحماية المعززة على الوثائق الخاصة بالممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية العامة.
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	الاحتياطات من آثار الأعمال العدائية
	2.2

	
	إن الأطراف ملزمة بأن تقوم إلى أقصى حد مستطاع بإبعاد الممتلكات الثقافية عن جوار الأهداف العسكرية أو بتوفير حماية كافية لها في موقعها. كما يتعين على الأطراف أن تتجنب إقامة أهداف عسكرية على مقربة من ممتلكات ثقافية.
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	الحماية المعززة
	3

	
	تأمين الحماية المعززة
	3.1

	
	الشروط
	3.1.1

	المادة 10 من البروتوكول الثاني
	يمكن للجنة أن تدرج الممتلك الثقافي تحت الحماية المعززة شريطة أن يتفق ذلك مع الشروط الثلاثة المنصوص عليها في البروتوكول الثاني
	31-

	
	الأهمية الكبرى بالنسبة إلى البشرية
	3.1.1.1

	المادة 10 (أ) من البروتوكول الثاني
	تعتبر اللجنة الممتلك الثقافي بالغ الأهمية بالنسبة إلى لبشرية إذا كان يلبي على الأقل أحد المعايير الثلاثة التالية:
(أ)
أن يكون ذا قيمة عالمية بارزة؛

(ب)
أن يمثل قطعة فريدة من نوعها؛

(جـ)
أن يؤدي تدمير الممتلك إلى خسارة لا تعوض بالنسبة إلى البشرية.

[كندا: تعتبر اللجنة أن الممتلك الثقافي له أهمية بالغة بالنسبة إلى البشرية إذا استوفى المعياريين التاليين:

(أ)
أن يكون ذا قيمة عالمية بارزة؛

(ب)
أن يؤدي تدمير الممتلك إلى خسارة لا تعوض بالنسبة إلى البشرية.

وعليه، فإن النص الإيضاحي التالي بشأن معايير القطعة الفريدة من نوعها ينبغي إلغاؤه]

القيمة العالمية البارزة
	32-

	
	إن القيمة العالمية البارزة تعني الأهمية الثقافية الاستثنائية إلى حد يجعلها تتجاوز الحدود الوطنية وتكون لها قيمة مشتركة بالنسبة للأجيال الحاضرة والقادمة للبشرية جمعاء. وبذا فإن الحماية الدائمة لمثل هذا التراث تكتسي أهمية قصوى بالنسبة للمجتمع الدولي ككل.

	33-

	
	إن أي ممتلك ثقافي غير منقول أو منقول يعتبر ذا قيمة عالمية بارزة إذا كان يفي، من بين جملة شروط، بأحد المعايير التالية على الأقل:

· أن يمثل رائعة من روائع إبداع العبقرية البشرية؛
· أن يحمل شهادة استثنائية على تقليد ثقافي أو علىحضارة لا تزال حيّة أو اختفت؛
· أن يدل على مبادلات هامة للقيم الإنسانية على مدى حقبة من الزمن أو داخل مساحة ثقافية من العالم، بشأن تطورات في المعمار أو التكنولوجيا أو الفنون الأثرية البارزة أو تخطيط المدن أو الرسم أو النحت أو أي شكل آخر من أشكال الفن التصويري؛
· أن يكون مثالاً بارزاً لنمط من البناء أو المجمّع المعماري أو التكنولوجي أو الموقع الأثري، أو عملاً فنياً منقولاً أو أي نوع آخر من الممتلكات الثقافية يصوّر مرحلة أو مراحل هامة في تاريخ البشرية؛
· أن يكون عبارة عن مكتبة استثنائية، أو مجموعة أعمال فنية، أو محتويات متحف، أو محفوظات أو أي مجموعة أخرى من الأشياء تحمل الشهادة على مرحلة أو مراحل من تقدم البشرية على المستوى الوطني أو الإقليمي أو العالمي.
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	لا يشتمل البروتوكول الثاني على أية أحكام أو أية إشارة إلى اتفاقية عام 1972 لحماية التراث العالمي الثقافي والطبيعي. بيد أن الممتلكات الثقافية غير المنقولة المدرجة في قائمة التراث العالمي التي تعنى بها اتفاقية اليونسكو لحماية التراث العالمي الثقافي والطبيعي، وكذلك الممتلكات المنقولة المسجلة في سجل ذاكرة العالم لليونسكو، تُُعتبر من حيث المبدأ أنها تفي بمعايير القيمة العالمية البارزة.
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	القطعة الفريدة
	

	
	يعتبر ممتلك ثقافي ما فريداً من نوعه إذا كان لا يوجد ما يقاربه من الممتلكات الأخرى من حيث القيمة الثقافية الكبرى. ويمكن استنتاج هذا الطابع الفريد من عدة معايير مختلفة منها ما يلي:

(د)
العمر؛

(هـ)
التاريخ؛

(و)
الطابع التشاركي؛

(ز)
الطابع التمثيلي؛

(ح)
الموقع؛

(ط)
الحجم والمقاييس؛

(ي)
الشكل والتصميم؛

(ك)
النقاء والأصالة في الأسلوب؛

(ل)
السلامة؛

(م)
السياق؛

[اليونان:

(ن)
المهارة الفنية الحرفية؛

(ق)
القيمة الجمالية.]
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	خسارة للبشرية لا يمكن تعويضها في حالة التدمير
	

	
	يتحقق هذا المعيار إذا كان فقدان الممتلك الثقافي المعني يشكل خسارة للتراث الثقافي للبشرية ككل وإفقاراً للتنوع الثقافي.
	37-

	
	تدابير الحماية القانونية والإدارية الملائمة على الصعيد الوطني
	3.1.1.2

	المادة 10 (ب) من البروتوكول الثاني
	إن الممتلك الثقافي تحميه تدابير قانونية وإدارية ملائمة على الصعيد الوطني [اليونان: أو تدابير ذات طبيعة مناظرة] تعترف بقيمته الثقافية والتاريخية الاستثنائية وتكفل له أعلى مستويات الحماية.
	38-

	
	إن الحماية الممنوحة على المستوى الوطني للممتلك الثقافي ذي القيمة الاستثنائية تعادل الحصانة المنصوص عليها في المادة 12 من البروتوكول الثاني. وهذا يعني أن الممتلك يحظى بالحماية الملائمة ضد أي ضرب من ضروب الإهمال أو التدهور أو التدمير، حتى في وقت السلم.
	39-

	المادة 32(1) من البروتوكول الثاني
	يجوز لأي طرف أن يطلب المساعدة الدولية من اللجنة في إعداد أو تطوير أو تنفيذ القوانين والأحكام الإدارية وغير ذلك من التدابير التي يجب الوفاء بها.
	40-

	
	إن التدابير القانونية والإدارية للحماية على الصعيد الوطني لا تكون ملائمة إلا إذا كانت فعالة في الممارسة الفعلية. وبالتالي، فإن اللجنة تدرس، من بين جملة أمور أخرى، ما إذا كانت هذه التدابير تستند إلى نظام متجانس للحماية وتحقق النتائج المنشودة.
	41-

	
	تحريم الاستخدام العسكري
	3.1.1.3

	المادة 10 (جـ) من البروتوكول الثاني
	يجب ألا يستخدم الممتلك الثقافي في حد ذاته لغايات عسكرية أو لوقاية مواقع عسكرية. وعلى الطرف الذي يملك صلاحية الإشراف أو الولاية القضائية على الممتلك الثقافي أن يصدر إعلاناً يؤكّد أنه لن يستخدم على هذا النحو.
	42-

	المادة 8 (4) من الاتفاقية
	إن حراسة ممتلك ثقافي من قبل حرّاس مسلحين مفوضين خصيصاً لهذا الغرض، أو وجود قوات شرطة مسؤولة بصورة اعتيادية عن حفظ الأمن العام بالقرب من هذا الممتلك الثقافي، لا يعتبر استخداماً للممتلك لأغراض عسكرية.

	43-

	
	إجراءات منح الحماية المعززة
	3.1.2

	
	للأطراف صلاحية تقديم الطلبات إلى اللجنة، ويجري تشجيعها على ذلك، من أجل منح الحماية للممتلكات الثقافية الواقعة في نطاق ولايتها القضائية أو تحت إشرافها. وتتولى اللجنة، التي تضع القائمة وتحتفظ بها، البت في كل حالة على حدة فيما إذا تم الوفاء بالمعايير المذكورة أعلاه.
	44-

	
	يرسل طلب تأمين الحماية المعززة إلى اللجنة عن طريق الأمانة.
	45-

	
	تحيط الأمانة علماً باستلام الطلب وتتحقق من استيفائه للشروط وتتولى تسجيله. وتطلب الأمانة، حسب الاقتضاء، أية معلومات إضافية من الطرف المعني، وتحيل الطلبات الكاملة إلى مكتب اللجنة.
	46-

	
	يجوز للمكتب استشارة المنظمات ذات الخبرة الملائمة لتقييم الطلبات. ثم يحيل المكتب الطلب (مشفوعاً بالتقييم) إلى اللجنة، كما يجوز له أن يقترح قراراً.
	47-

	
	حال تلقي اللجنة طلب إدراج في القائمة، تبلّغ جميع الأطراف بهذا الطلب. ويجوز للأطراف أن تقدم إلى اللجنة، في غضون ستين يوماً، احتجاجات بشأن هذا الطلب. وينبغي أن تكون هذه الاحتجاجات مستوفية للمعايير المذكورة في المادة 10.
	48-

	
	تنظر اللجنة في الاحتجاجات تاركة للطرف الطالب للإدراج فرصة معقولة للرد قبل أن تتخذ قراراً بشأنها.
	49-

	المادة 11 (8) من البروتوكول الثاني، والمادة 32 (1) من البرتوكول الثاني
	في حالات استثنائية، عندما لا تفي الممتلكات الثقافية بالمعيار المنصوص عليه في المادة 10 (ب)، يجوز للجنة أن تطلب من الطرف الذي يخضع الممتلك لمراقبته أو لولايته القضائية أن يقدم طلباً للحصول على مساعدة دولية بموجب المادة 32. ولا يُقبل مثل هذا الطلب إلا إذا كانت المعلومات المقدمة في الطلب بشأن حماية الممتلك تؤكد أن الوضع أصبح خارج إرادة الطرف المعني، أن لديه نية واضحة والقدرة اللازمة لتوفير الحماية التي تنص عليها المادة 10 (ب).
	50-

	
	يجوز للجنة أن تدعو أحد الأطراف إلى طلب إدراج ممتلك ثقافي في القائمة. ويجوز لأطراف أخرى وللجنة الدولية للدروع الزرقاء والمنظمات غير الحكومية الأخرى ذات الخبرة في هذا المجال أن توصي اللجنة بإدراج أحد الممتلكات الثقافية في القائمة. وفي مثل هذه الحالات، يمكن للجنة أن تقرر دعوة الطرف المعني إلى أن يطلب إدراج ذلك الممتلك في القائمة.
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	القوائم المؤقتة
	3.1.2.1

	المادة 11 (1) من البروتوكول الثاني
	لأغراض هذه المبادئ التوجيهية تعني عبارة "قائمة مؤقتة" قائمة للممتلكات الثقافية التي يعتزم الطرف طلب منحها حماية معززة. وتُشجَّع الأطراف على تقديم قوائم مؤقتة لتيسير أعمال اللجنة فيما يتعلق بصيانة واستيفاء القائمة فضلاً عن إدارة الطلبات المقدمة للحصول على مساعدة دولية. وبإمكان الأطراف أن تعدل قوائمها المؤقتة عند الاقتضاء. بيد أن عدم إدراج ممتلك ثقافي في القائمة المؤقتة لا يمنع الطرف من طلب منح هذا الممتلك حماية معززة.
	52-

	
	يقدم الطرف إلى اللجنة من خلال أمانتها القائمة المؤقتة التي تتضمن وصفاً موجزاً للممتلك الثقافي المعني.
	53-

	
	مضمون الطلب
	3.1.2.2

	المادة 11 (2) من البروتوكول الثاني
	يجب يفي الطلب المقدم من الطرف بالشروط التالية لكي تنظر فيه اللجنة:
	54-

	
	(أ) تحديد الممتلك الثقافي

	
	تكون حدود الممتلك غير المنقول والمنطقة المجاورة له مباشرة مرسومة بوضوح. وتكون الخرائط مرسومة بما يكفي من التفصيل كي تكون البقعة المعنية من الأرض و/أو المباني المطلوب ترشيحها محددة بدقة. أما الممتلك المنقول، فيجري تحديده من خلال وصفه بالتفصيل مع إتاحة صور كافية عنه.
	55-

	
	ينبغي تحديد المكان الذي يوجد فيه الممتلك (بما في ذلك المخازن وغيرها من مستودعات حفظ الممتلكات الثقافية المنقولة) بالإشارة إلى موقعه الجغرافي. وينبغي كحد أدنى تحديد النقطة المركزية التقريبية لكل ممتلك بواسطة زوج من الإحداثيات وفقا لنظام UTM (نظام الإسقاط مركاتور المستعرض الشامل). وفيما يخص الممتلكات ذات الحدود الواسعة، يحدد الموقع بواسطة عدة إحداثيات تبين مسار حدود الممتلك. وفي حالة الممتلكات الثقافية المنقولة، تشير هذه المعلومات إلى مكان إيداع الممتلك أو المكان الذي يزمع إيداعه فيه.
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	(ب) وصف الممتلك

	
	يقدم الطرف المعني المعلومات والوثائق ذات الصلة بالممتلك المعني، بما في ذلك المعلومات والوثائق عن حالة صونه الراهنة ومظهره الخارجي وخلفيته التاريخية وتطوره. وينبغي أن تتضمن هذه المعلومات شرحاً لطريقة بلوغ الممتلك شكله الراهن والتغيرات الهامة التي تعرض لها. وتوفر المعلومات البيانات اللازمة لتأييد وتدعيم حجة أن الممتلك يفي بالمعيار المنصوص عليه في المادة 10 (أ) أي أنه على أكبر جانب من الأهمية بالنسبة إلى البشرية.
	57-

	
	(جـ) حماية الممتلك

	
	يقدم الطرف المعني قائمة بالتدابير القانونية والإدارية المتخذة لحماية وصيانة الممتلك بصورة ملائمة. ويقدم تحليلاً مفصلاً للتطبيق العملي لتدابير الحماية والصون التي تكفل أعلى مستوى من الحماية. وتشفع بالطلب النصوص التشريعية و/أو التنظيمية و/أو المؤسسية، أو خلاصات لهذه النصوص. وتوفر هذه المعلومات البيانات اللازمة لتأييد وتدعيم حجة أن الممتلك بمعيار كفالة الحماية الملائمة المنصوص عليه في المادة 10 (ب).
	58-

	
	(د) استخدام الممتلك

	
	يقدم الطرف المعني وصفاً لكيفية طريقة استخدام الممتلك. ويُرفَق بالطلب إعلان يؤكد أن الممتلك الثقافي والمناطق المجاورة له مباشرة لا تستخدم في الحاضر ولن تستخدم في المستقبل لأغراض عسكرية أو كدرع لوقاية مواقع عسكرية. وتوفر هذه المعلومات الوقائع اللازمة لتأييد وتدعيم حجة قائلة إن الممتلك بالمعيار المنصوص عليه في المادة 10 (جـ).
	59-

	
	(هـ) معلومات بشأن السلطات المسؤولة

	
	تقدم في الطلب معلومات تفصيلية عن كيفية الاتصال بالسلطات المسؤولة.
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	(و) التوقيع باسم الطرف المعني

	
	توقع السلطات المختصة لدى الطرف المعني على الطلب على النحو الواجب.
	61-

	
	(ز) شكل الطلب

	
	الأطراف مدعوة إلى تقديم طلباتها بالشكلين الورقي والإلكتروني وفقا للنموذج الذي توفره الأمانة.
	62-

	
	الطلبات المقدمة في حالة الطوارئ
	3.1.2.3

	المادة 11 (9) من البروتوكول الثاني
	في حالة تقديم أحد الأطراف طلباً على أثر نشوب القتال يعتبر الطلب "طلباً في حالة الطوارئ" بموجب المادة 11 (9). والطلب المقدم في حالة الطوارئ لا يستلزم سوى الوفاء بالشروط (أ) و(ب) و(د) و(و) و(ز) كما جاء في الفقرة 3.1.2.2 (الشروط الدنيا).
	63-

	
	سحب الطلب
	3.1.2.4

	
	يجوز لأي طرف أن يسحب كتابة طلباً سبق وأن قدمه، وذلك في أي وقت قبل انعقاد دورة اللجنة التي تقرر بحثه فيها. ويمكن للطرف أن يعاود تقديم طلبه بشأن الممتلك، ويعتبر هذا الطلب طلباً جديداً.


	64-

	
	الإبلاغ عن تغيّر الأوضاع
	3.1.2.5

	
	يبلغ الطرف المعني اللجنة فوراً بأي تغير يحدث في الممتلك الثقافي المعني ويؤثر على وفائه بالشروط المنصوص عليها في المادة 10 لكي يتسنى للجنة تحديث معلوماتها، وإعادة النظر، عند الاقتضاء، إعادة النظر في وضع الحماية المعززة و/أو اتخاذ قرار جديد بهذا الصدد.
	65-

	
	قرارات اللجنة
	3.1.3

	المادة 26 (2) من البروتوكول الثاني، والمادة 35 (2) من النظام الداخلي
	تبت اللجنة بأغلبية ثلثي أعضائها الحاضرين والمصوتين فيما إذا كان ينبغي منح الحماية المعززة لممتلك ما أو عدم منحها أو رد الطلب أو إرجاء النظر فيه.
	66-

	المادة 11 (5) والمادة 11 (9) من البروتوكول الثاني
	في حالتين استثنائيتين، يتعين الحصول على أغلبية أربعة أخماس أعضاء اللجنة المصوتين: 

(1)
عندما تتقدم بعض الأطراف إلى اللجنة باحتجاج بشأن طلب أطراف أخرى بالإدراج في القائمة.

(2)
عندما يطلب طرف ما الحماية المعززة بسبب حالة طوارئ.
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	المادة 26 (3) من البروتوكول الثاني
	لا يشارك أعضاء اللجنة في التصويت على أي قرارات تتعلق بممتلكات ثقافية متضررة من نزاع مسلح هم أطراف فيه.
	68-

	
	تعتمد اللجنة، عندما تقرر منح حماية معززة لممتلك ما، "بيان إدراج الممتلك في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة" (المشار إليه فيما يلي بـ "البيان"). ويثبت هذا البيان أن جميع المعايير المحددة في المادة 10 قد تم الوفاء بها. وهو يتضمن من ثم ملخصاً لمسوغات اللجنة فيما يخص اعتبار الممتلك على جانب من الأهمية بالنسبة إلى البشرية، بما في ذلك عمليات التقييم الخاصة بملاءمة الحماية التي يحظى بها محلياً، وعدم استخدامه لأغراض عسكرية. ويتخذ هذا البيان أساساً لمواصلة حماية الممتلك. وعند اتخاذ القرار، يجوز للجنة أيضاً أن تقدم توصيات أخرى بشأن حماية الممتلك. وتُمنح الحماية المعززة حال إدراج الممتلك في القائمة. 
	69-

	
	وتبلّغ اللجنة المدير العام فوراً بقرار إدراج الممتلك الثقافي في القائمة. ويقوم المدير العام بدوره دون إبطاء بتبليغ الأمين العام للأمم المتحدة وجميع الأطراف في البروتوكول الثاني بقرار اللجنة.
	70-

	
	وإذا ما قررت اللجنة عدم منح الحماية المعززة لممتلك ما، فإنها تمتنع عموماً عن النظر في طلب مماثل.
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	ويجوز معاودة تقديم الطلبات التي قررت اللجنة ردها إلى الطرف المعني بهدف الحصول على معلومات إضافية و/أو لمزيد من التوثيق لكي تنظر فيها اللجنة من جديد. ويُعتبر أي طلب مردود لم يقدم إلى اللجنة في غضون ثلاثة أعوام من تاريخ القرار الأصلي للجنة بمثابة طلب جديد لدى تقديمه ثانية للدراسة بموجب الإجراء النظامي.
	72-

	
	ويجوز أن تقرر اللجنة إرجاء النظر في طلب ما بغية إخضاعه لمزيد من التقييم والدراسة، أو لمراجعته بشكل جوهري من جانب الطرف المعني. ويجوز أن يقرر الطرف تقديم الطلب ثانية بعد تنقيحه. ويجري حينئذ تقييم الطلب ثانية طبقاً للإجراء النظامي.
	73-

	
	قرار بشأن الحماية المعززة في الحالات الاستثنائية
	3.1.3.1

	المادة 11 (8) من البروتوكول الثاني
	يجوز للجنة أن تمنح الحماية المعززة، في حالات استثنائية، لممتلك لا يفي بالمعيار الوارد في المادة 10 (ب) شرط أن يقدم الطرف المعني طلباً للمساعدة الدولية بموجب المادة 32. ويجوز للجنة إسداء المشورة إلى الطرف المعني بشأن مدى الامتثال للمادة 10 (ب). وتلتزم اللجنة في منح الحماية المعززة في مثل هذه الحالات بالإجراء المذكور أعلاه. ويشير البيان مع ذلك إلى أنه تم الوفاء بالمعايير الواردة في المادة 10 (أ) و (جـ) وأن الطرف المعني قد قدم بالفعل طلباً بهذا الشأن.
	74-

	
	وفي حال عدم الوفاء بالمعيار الوارد في المادة 10 (ب) ضمن فترة زمنية معينة، يجوز للجنة تعليق الحماية المعززة(2).
	75-

	
	قرار بشأن الحماية المعززة المؤقتة
	3.1.3.2

	المادة 11 (9) من البروتوكول الثاني
	في حال نشوب القتال، تتخذ اللجنة بأسرع ما يمكن قراراً بمنح حماية معززة مؤقتة. ولا تمنح الحماية المعززة المؤقتة وفقاً لهذا القرار إلا ريثما تظهر نتائج الإجراء النظامي. ولا تُمنح الحماية المعززة المؤقتة إلا شريطة الوفاء بأحكام الفقرتين (أ) و (جـ) من المادة 10. وعندما تُقرر اللجنة منح حماية معززة مؤقتة لممتلك ما، تعتمد "بيان إدراج مؤقت للممتلك في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة". ويلخص هذا البيان الحجج التي استندت إليها اللجنة لبيان كيف أن نشوب القتال لا يسمح باعتماد الإجراء النظامي، وكيف أن الممتلك المعني يفي بمعايير المادة 10 (أ) و(جـ). وتُمنح الحماية المعززة المؤقتة حال إدراج الممتلك في القائمة.


	76-

	المادة 11 (9) من البروتوكول الثاني
	[فنلندا: ثمة حالة استثنائية أخرى تتعلق بمنح الحماية المعززة في حال نشوب القتال. فقد يطلب أحد أطراف النزاع، محتجاً بحالة الطوارئ، حماية معززة لممتلكات ثقافية تخضع لولايته القضائية أو لمراقبته، عن طريق إحالة هذا الطلب إلى اللجنة. وترسل اللجنة هذا الطلب على الفور إلى جميع أطراف النزاع. وفي هذه الحالة، تنظر اللجنة بصفة مستعجلة في الاحتجاج المقدم من الأطراف المعنية].
	

	
	القائمة
	2.3

	المادة 27 (1) (ب) من البرتوكول الثاني
	تقوم اللجنة بإعداد القائمة والحفاظ عليها وترويجها. وهي تتألف من قسمين:

(أ)
القسم الأول: الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة؛

(ب)
القسم الثاني: الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة المؤقتة.
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	ويدرج كل ممتلك ثقافي في قسم واحد من القسمين. وتقدم المعلومات عن الممتلك ونطاق حمايته على النحو التالي:

(أ)
اسم الممتلك وتحديد هويته؛

(ب)
وصف الممتلك؛

(جـ)
الموقع الجغرافي للممتلك وحدوده ومحيطه المباشر؛

(د)
معلومات أخرى ذات صلة.
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	تتضمن المعلومات المشمولة بالفقرة (د) أعلاه جملة أمور منها تاريخ الإدراج في القائمة، وشروح بشأن الحالة الاستثنائية أو حالة الطوارئ، والقرارات والتوصيات الصادرة عن اللجنة، والشروط التي حددتها اللجنة، كالفترات الزمنية مثلاً، بالإضافة إلى إجراءات التعليق أو الإلغاء.
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	المادة 11 (11) من البروتوكول الثاني
	وتتيح الأمانة هذه القائمة عن طريق وسائل الإعلام المناسبة.
	80-

	
	فقدان الحماية المعززة
	3.3

	
	[هولندا: فيما يخص هذه المسألة، تود هولندا التذكير بالتعليقات التي قدمتها في نيسان/أبريل بشأن مشروع صياغة سابقة، وترغب، بصفة خاصة، أن تسترعي انتباه اليونسكو والدول إلى التباين بين فقدان الحماية المعززة بحكم القانون (المادة 13-1(ب)) ودور اللجنة فيما يخص تعليق الحماية المعززة أو إلغائها (المادة 14). وكما ذُكر آنفا، فقد وجدت هولندا، إبان عملية تصديق البروتوكول في عام 1999، أن الفارق بين الفقرة الفرعية 1(ب) من المادة 13، وبين المادة 14 يمكن أن يكون واهباً.

فتقضي المادة 14 بأنه، في حالة حدوث انتهاكات خطيرة لالتزامات الحصانة المتصلة بالممتلكات القافية المشمولة بالحماية المعززة (كاستخدام هذه الممتلكات في دعم العمل العسكري) يجوز اللجنة - بموجب قرار تتخذه بهذا الشأن - أن تعلق وضع الحماية المعززة. ولكن، في حالة استخدام الممتلك في دعم العمل العسكري، فإن استخدامه يمكن أن يشكل في حد ذاته دعما فعليا لعمل عسكري، مما قد يجعل من الممتلك نفسه، في ظروف معينة، هدفاً عسكريا (انظر المادة 1، الفقرة "و"). فالأحكام الواجبة التطبيق في هذه الحالة ليست أحكام المادة 14 وإنما أحكام الفقرة 1(ب) من المادة 13، ويكون فقدان الحماية المعززة عندئذ بحكم القانون ويطبق مباشرة، دونما حاجة إلى قرار من اللجنة.

لذا يستحسن محاولة تحديد الفرق بين "الاستخدام دعما للعمل العسكري" و"الاستخدام العسكري" للممتلكات الثقافية.]
	

	المادة 13 من البروتوكول الثاني
	بموجب أحكام المادة 13، تفقد الممتلكات الثقافية الحماية المعززة في أي من الحالات الثلاث التالية:

أ- إذا علقت اللجنة الحماية المعززة وفقا للمادة 13، الفقرة 1، الفقرة الفرعية (أ)، الخيار الأول؛

ب- إذا ألغت اللجنة الحماية المعززة وفقا للمادة 13، الفقرة 1، الفقرة الفرعية (أ)، الخيار الثاني؛

جـ- إذا أصبحت الممتلكات، بحكم استخدامها، هدفا عسكريا، وذلك وفقا للمادة 13، الفقرة 1، الفقرة الفرعية (ب).
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	المادة 1(و) من البروتوكول الثاني
	وإذ لا توجد ضرورة لزيادة إيضاح الحالة الثالثة، لأن فكرة "الهدف العسكري" محددة بموجب المادة 1(و)، فإن على اللجنة أن تحدد حالات التعليق والإلغاء.
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	التعليق
	3.3.1

	المادة 14 من البروتوكول الثاني
	التعليق هو إجراء مؤقت لا يؤدي إلى فقدان الحماية المعززة بصورة دائمة وإنما هو مجرد توقف مؤقت لهذه الحماية في حالة الكف عن الوفاء بالشروط اللازمة لمنحها. ولدى العودة إلى حالة استيفاء الشروط من جديد، تقرر اللجنة استئناف شمول الممتلك بالحماية المعززة.
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	وبموجب أحكام الفقرتين (1) و(2) من المادة 14، يجوز للجنة أن تعلق الحماية المعززة في الحالتين التاليتين:

أ- عندما تكف الممتلكات الثقافية عن الوفاء بأي من المعايير الواردة في المادة 10 (المادة 14(1)، الخيار الأول)؛ أو

ب- في حالة حدوث انتهاك خطير للمادة 12 تتمثل في استغلال ممتلكات ثقافية مشمولة بحماية معززة، لاستخدامها في دعم العمل العسكري (المادة 14(2)، الخيار الأول).
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	المادة 14 (1) الخيار الأول
	3.3.1.1

	
	نظرا لأن التعليق إجراء مؤقت، يجوز للجنة تعليق الحماية المعززة في حالة واحدة، وهي عندما يمكن أن يتم، بعد قرار اللجنة، الوفاء مجددا بالشروط المحددة في المادة 10 والتي لم تكن مستوفاة وقت اتخاذ القرار. ويسري هذا بالنسبة للشروط المحددة في الفقرتين (ب) و(جـ) من المادة 10، إذ قد يتعذر خلال فترة زمنية محددة إثبات توافر الحماية الوطنية الملائمة والاستخدام غير العسكري للممتلك، إلا أن بالإمكان إثبات ذلك في وقت لاحق.
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	المادة 14(2)، الخيار الأول
	3.3.1.2

	
	يجوز للجنة تعليق الحماية المعززة إذا استخدم الممتلك الثقافي أو المنطقة المحيطة به بصورة مباشرة في دعم عمل عسكري.
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	الإلغاء
	3.3.2

	المادة 14 من البروتوكول الثاني
	الإلغاء هو إجراء دائم. فهو يؤدي إلى فقدان الحماية المعززة بصورة دائمة. وبموجب أحكام الفقرتين (1) و(2) من المادة 14، يجوز للجنة أن تلغي الحماية المعززة في الحالتين التاليتين:

أ- عندما تكف الممتلكات الثقافية عن الوفاء بأي من المعايير الواردة في المادة 10 (المادة 14(1)، الخيار الثاني)؛ أو

ب- في حالة استمرار انتهاكات خطيرة للمادة 12 تتمثل في استغلال ممتلكات ثقافية مشمولة بحماية معززة، لاستخدامها في دعم العمل العسكري (المادة 14(2)، الخيار الثاني).
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	المادة 14(1)، الخيار الثاني
	3.3.2.1

	
	نظرا لأن الإلغاء إجراء دائم، يجوز للجنة إلغاء الحماية المعززة في حالة واحدة، وهي عندما تكف الممتلكات الثقافية المعنية عن الوفاء بالشروط المحددة بموجب المادة 10، ولا يمكن الوفاء بها في وقت لاحق، ولا يسري هذا إلا على الشروط المحددة بموجب المادة 10(أ). إذ لا يمكن استعادة صفة الاتسام بأهمية كبرى بالنسبة إلى البشرية بعد فقدان هذه الصفة.

[هولندا: تنص هذه الفقرة الفرعية على أن شرط كون [الممتلك الثقافي] على أكبر جانب من الأهمية بالنسبة إلى البشرية هو شرط لا يمكن استعادته بعد أن يُفقد.

وستكون هولندا ممتنة لو أمكن زيادة إيضاح هذا النص. فهي لا ترى سببا يحول دون استعادة الممتلكات الثقافية لأهميتها الكبرى بالنسبة إلى البشرية. فلا يمكن استخلاص ذلك من المعايير المبينة في الفقرة 3.1.1.1 والتي لا تستبعد إمكانية استعادة الممتلكات الثقافية لوضعها كممتلكات ذات أهمية كبرى بالنسبة إلى البشرية. وقد يكون المقصود بذلك هو أن استعادة هذا الوضع تستلزم إعادة تطبيق إجراءات تقديم الطلب من بدايتها، وفي هذه الحالة يستحسن بيان ذلك بشكل صريح.]
	88-

	
	المادة 14(2)، الخيار الثاني
	3.3.2.2

	
	يجوز للجنة، بصورة استثنائية، إلغاء الحماية المعززة في حالة استمرار استخدام الممتلكات الثقافية في دعم العمل العسكري. وينطبق معيار "الاستمرار" إذا تجاوزت فترة الاستخدام ستة أشهر وإذا لم يكن هناك ما يدل على أن هذا الاستخدام سيتوقف.
	89-

	
	إجراءات التعليق والإلغاء
	3.4

	
	تبلّغ اللجنة الأطراف، قبل تعليقها أو إلغائها للحماية المعززة، باعتزامها تعليق الحماية المعززة أو إلغائها وتقدم الأسباب المبررة لذلك. وتحدد اللجنة للأطراف فترة زمنية لتقديم ردودها، على أن لا تتجاوز هذه الفترة ثلاثة أشهر.
	90-

	المادة 14(3) من البروتوكول الثاني
	وتبلغ اللجنة المدير العام فورا بشأن القرار الذي تتخذه بتعليق الحماية المعززة أو إلغائها. ويرسل المدير العام، دون إبطاء، إلى الأمين العام للأمم المتحدة وإلى جميع الأطراف في البروتوكول إشعاراً بقرار اللجنة بتعليق الحماية المعززة للممتلك الثقافي أو بإلغائها.
	91-

	
	التعليق
	3.4.1

	
	عند تعليق اللجنة للحماية المعززة، لا يحذف الممتلك الثقافي من القائمة، ولكن التعليق يسجل في القائمة حسب الأصول.
	92-

	
	تعيد اللجنة الحماية المعززة إذا ما برهن الطرف على الوفاء مرة ثانية بالمعايير المحددة بموجب المادة 10(ب) أو (جـ)، أو على أن الممتلك الثقافي لم يعد يستخدم في دعم العمل العسكري. وتسجل إعادة الحماية المعززة في القائمة حسب الأصول.
	93-

	
	الإلغاء
	3.4.2

	
	تُحذف الممتلكات الثقافية من القائمة إذا ما ألغت اللجنة الحماية المعززة. ولا يمكن إعادة الحماية المعززة بعد إلغائها. ولا يمكن للطرف سوى أن يقدم طلبا جديدا لشمول الممتلكات الثقافية بالحماية المعززة، وذلك باتباع الإجراء المعتاد. ولا يمكن تقديم طلب جديد إلا عند إلغاء الحماية المعززة بسبب استمرار استخدام الممتلكات الثقافية في دعم العمل العسكري.


	94-

	
	استعمال الشعار
	3.5

	المواد 6 و16 و17 من الاتفاقية والمادة 20 من اللائحة التنفيذية للاتفاقية
	تحدد أحكام الاتفاقية استعمال الشعار لتمييز الممتلكات الثقافية المشمولة بنظام حماية عامة وخاصة. ولا يشمل البروتوكول الثاني أي أحكام عن كيفية تمييز الممتلكات الثقافية بالحماية المعززة، بشعار. لكن اللجنة توصي بأن تعمد الأطراف إلى تمييز الممتلكات الثقافية المشمولة بحماية معززة، بواسطة شعار موحد ما لم تتوصل الأطراف إلى تفاهم آخر
	95-

	
	يتعين على الأطراف بذل جهد لتعزيز مكانة الشعار على المستوى الوطني والدولي.
	96-

	المادة 16 (1) من اتفاقية لاهاي
	(ستُدرج الصورة البيانية للشعار ضمن الصيغة النهائية للمبادئ التوجيهية).
	97-

	
	الشعار المميز [فنلندا]

[فنلندا: لا يحتوي البروتوكول الثاني على أي إشارة إلى الشعار المميز للممتلكات الثقافية المحمية، ولا ينص على أي أحكام تتعلق باستعماله.ولذا، فإن استعمال شعار الدروع الزرقاء يستند إلى أحكام الاتفاقية].

[فنلندا: استناداً إلى اتفاقية الممتلكات الثقافية، يجوز وضع شعار مميز على الممتلكات الثقافية لتسهيل التعرف عليها. والشعار المميز للاتفاقية هو عبارة عن درع مدبب من أسفل مكون من قطاعات منفصلة ذات لون أزرق وأبيض. (وهذا الدرع مكون من مربع أزرق اللون يحتل إحدى زواياه القسم المدبب الأسفل ويقع فوق هذا المربع مثلث أزرق اللون، وكلاهما يحدد مثلثاً أبيضاً من كل جانب). ويُعرف هذا الشعار، على نطاق واسع، باسم الدروع الزرقاء].
[فنلندا:1 -
 لا يجوز استعمال الشعار المميز مكرراً ثلاث مرات كوسيلة للتعرف على الممتلكات إلا في الحالات التالية:

(أ)
للممتلكات الثقافية غير المنقولة المشمولة بنظام الحماية الخاصة؛

(ب)
لنقل الممتلكات الثقافية وفقاً للشروط الواردة في المادتين "12" 
و"13"؛

(جـ)
للمخابئ المرتجلة، وفقاً للشروط المنصوص عليها في اللائحة التنفيذية للاتفاقية].
[فنلندا: 2 - لا يجوز استعمال الشعار المميز بمفرده كوسيلة للتعرف على الممتلكات إلا في الحالات التالية:
(أ)
للممتلكات الثقافية التي لم توضع تحت نظام الحماية الخاصة؛ 
(ب)
للأشخاص المكلفين بأعمال الرقابة وفقاً لأحكام اللائحة التنفيذية للاتفاقية؛ 
(جـ)
للموظفين المكلفين بحماية ممتلكات ثقافية؛ 
(د)
لبطاقات تحقيق الشخصية الوارد ذكرها في اللائحة التنفيذية للاتفاقية].
[فنلندا: 3 - لا يجوز في حالة نزاع مسلح استعمال الشعار المميز في حالات غير مدرجة في الفقرتين السابقتين من هذه المادة، كما لا يجوز استعمال شعار مشابه للشعار المميز، لأي غرض كان].
[فنلندا: 4 - لا يجوز وضع الشعار المميز على ممتلك ثقافي غير منقول دون أن يوضع عليه أيضاً تصريح مؤرخ وموقع عليه من السلطة المختصة للطرف السامي المتعاقد].

[اليونان: نعتبر أنه يتعين وضع الشعار في جزء منفصل حيث يرد وصف لإجراء استعماله وشكله.

ترى اليونان أن استعمال الشعار المنصوص عليه في اتفاقية لاهاي في سياق البروتوكول الثاني يجب أن يتم على أساس الوضوح والدقة. كما تعتبر أن التوصية الواردة في هذا البند تفتقر إلى  الوضوح وقد تثير لبساً. ومن هذا المنطلق، فإنها تقترح أن يتابع النقاش بشأن مسألة استعمال الشعار وشكله].

[ترى كندا أنه ما دام البروتوكول الثاني لا يتضمن أي إشارة إلى الشعار، وأن الأحكام التي تحدد استعماله ترد في الاتفاقية ذاتها فقط، فإن قرار استعمال الشعار بأي طريقة كانت يتجاوز سلطة الدول الأطراف في البروتوكول الثاني لأنه يعني في هذه الحال اتخاذ قرار أحادي الجانب. ولذا، فإن المبادئ التوجيهية لتنفيذ البروتوكول الثاني لا يجوز أن تشمل إشارة إلى الشعار.

وفي حال تقدمت اللجنة باقتراح إلى الأطراف السامية المتعاقدة في الاتفاقية للموافقة على استعمال شعار لتمييز الممتلكات المشمولة بالحماية المعززة بموجب البروتوكول الثاني، فإن هذه الموافقة يجب أن تصدر عن كل طرف سامٍ متعاقد - وليس فقط عن الأطراف المشاركة في اجتماع للأطراف السامية المتعاقدة. وعلى أي حال، فمن شأن هذا النهج أن يثير السؤال لمعرفة ما إذا كانت موافقة الأطراف السامية المتعاقدة تشكل تعديلاً قائماً بالفعل للاتفاقية، وبالتالي فهي غير مباحة.

وعلى هذا الأساس، توصي كندا بأن يُحذف الجزء 3.5 من مشروع الوثيقة].

[اليابان: لا نعارض فكرة استعمال الدول الأطراف لشعار مميز لممتلكاتها الثقافية المشمولة بالحماية المعززة كما هو محدد في المادة 3.5، بيد أن التعليمات عن كيفية القيام بذلك يجب أن تكون منسجمة مع قوانين اتفاقية لاهاي كي يصبح تمييز الممتلكات الثقافية حقاً وليس واجباً. وعلاوة على ذلك، وسعياً لتحسين التعرف على الممتلكات الثقافية وتعزيز التفاهم، نرى أن من المناسب أن يتم تحديد كيفية تمييز الممتلكات الثقافية في المبادئ التوجيهية، التي ينبغي أن تستند إلى اللائحة التنفيذية لاتفاقية لاهاي].
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1 -
الدولة الطرف

2 -
عنوان النشاط

3-
الممتلك أو الممتلكات التي ستستفيد من النشاط:
□
مدرج في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة
□
مدرج في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة في ظروف استثنائية
□
مدرج بصورة مؤقتة في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة
□
مرشح للإدراج في قائمة الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة (أي في القائمة المؤقتة)
إذا كان الممتلك المعني يدخل في واحدة من هذه الفئات، يرجى ذكر اسم الممتلك:
4 -
نوع النشاط

□
المساعدة في حالات الطوارئ

□
المساعدة التمهيدية

□
تحضير بيانات للتقدم بطلب وضع ممتلكات ثقافية تحت الحماية المعززة بمقتضى المادتين 10 و11 من البروتوكول الثاني

□
المساعدة في إعداد وتطوير وتنفيذ القوانين والأحكام والتدابير التي تعترف بالقيمة الثقافية والتاريخية الاستثنائية للممتلكات الثقافية المعنية وتكفل لها أعلى مستوى من الحماية

□
التدريب المتخصص

□
التعاون التقني

□
المساعدة في أنشطة تربوية وإعلامية ودعائية
5 -
المساهمات السابقة من صندوق حماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح:

يُرجى ذكر جميع المساهمات السابقة المقدمة من صندوق حماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح وفقاً للجدول التالي:

	عنوان النشاط
	المبلغ بالدولار الأمريكي
	السنة
	نوع المساعدة الدولية

	
	
	
	

	
	
	
	


6 -
مكان النشاط

هل سيشتمل النشاط على عنصر ميداني؟
□
نعم
□
لا
في حالة الإيجاب، أين؟


7 -
تواريخ النشاط ومدته (المتوقعة أو المحددة)
التواريخ:


المدة:


8-
النشاط المعني هو نشاط:

□
محلي

□
وطني

□
دون إقليمي بمشاركة بضع دول أطراف من المنطقة المعنية

□
إقليمي بمشاركة معظم الدول الأطراف من المنطقة المعنية

□
دولي بمشاركة دول أطراف من مناطق مختلفة

إذا كان النشاط دون إقليمي أو إقليمياً أو دولياً، يرجى ذكر البلدان التي ستشارك فيه أو ستستفيد منه:

9 -
مسوغات النشاط

اذكر المشاكل أو المسائل التي ستناقش أو ستعالج. وينبغي أن يبرر هذا البيان الحاجة إلى النشاط ويقدم عند الاقتضاء معلومات على درجة إلحاح الأنشطة التي ستنفذ. أعط عند اللزوم معلومات تفصيلية عن الأخطار الأكيدة أو المحتملة التي تهدد الممتلك المعني (أو الممتلكات المعنية). وقدّم، حيثما كان ذلك ممكناً، المستندات المؤيدة لمسوغات النشاط، مثل التقارير، والصور الفوتوغرافية، والشرائح المصورة، والخرائط، وما إلى ذلك. الرجاء تقديم قائمة بكل الوثائق المقدمة.

اشرح عند اللزوم كيف يسهم النشاط في تنفيذ ما يلي:

 (1)
قرارات لجنة حماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح؛

 (2)
توصيات بعثات الخبراء الدولية المنفذة بناءً على طلب اللجنة، أو الرئيس، أو اليونسكو؛

 (3)
توصيات الهيئات المشار إليها في الفقرة الثالثة من المادة 27 من البروتوكول الثاني؛

 (4)
توصيات أقسام اليونسكو المختلفة؛

 (5)
توصيات خطط الإدارة الخاصة بالممتلك المعني؛

 (6)
التوجيهات التي أعدت نتيجة لأنشطة سابقة نفذت بدعم من صندوق حماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح في الممتلك الثقافي المشمول بالحماية المعززة أو بالدولة الطرف.

10-
هدف (أو أهداف) النشاط (أو الأنشطة)

بيّن بوضوح أهداف النشاط المقترح دعمه من صندوق حماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح.

11-
خطة العمل (بما في ذلك الأنشطة والجداول الزمنية المحددة)

	الإطار الزمني (بالشهور)
	

	
	
	
	
	
	
	
	النشاط

	
	
	
	
	
	
	
	النشاط

	
	
	
	
	
	
	
	النشاط

	
	
	
	
	
	
	
	النشاط


12-
التقييم ووضع التقارير (تُقدم إلى الأمانة في غضون ثلاثة أشهر بعد استكمال المشروع)
13-
 الجدول الزمني للنشاط (أو الأنشطة)

قدم جدولاً زمنياً (في شكل رسم بياني عمودي مثلاً) يشمل كامل الفترة التي يستغرقها النشاط مع توفير بيانات عن الأمور التالية مثلاً:

(1)
إعداد النشاط؛

(2)
المدة التي يستغرقها كل عمل؛

(3)
الجدول الزمني لشراء المعدات، عند الاقتضاء؛

(4)
التواريخ التي سيتعين فيها الحصول على أموال لكي يتسنى إنجاز النشاط/الأنشطة بنجاح؛

(5)
التقييم اللاحق للتنفيذ (إلزامي).

14- 
المواصفات المطلوب توافرها في الأخصائيين والمدربين والتقنيين و/أو العمال المؤهلين، إذا كان النشاط يستلزم مشاركة مثل هؤلاء الأشخاص

بيّن بدقة مجال الاختصاص المحدد، والعمل الذي ينبغي أن يضطلع به كل أخصائي، والمدة المطلوبة. وأمانة اليونسكو والهيئات المشار إليها في الفقرة الثالثة من المادة 27 على استعداد للتوصية بأصحاب الخبرة/المدربين، إذا ما طلبت الدول الطرف (الدول الأطراف) المعنية ذلك.

15-
المواصفات المطلوب توافرها في المدربين / المشاركين، إذا كان النشاط يستلزم مشاركة مثل هؤلاء الأشخاص

اذكر الفئات المستهدفة والمستفيدين من النشاط، ومهنهم، ومؤسساتهم أو مجالات اختصاصهم.

16-
المعدات

إذا كان النشاط يتطلب توفير معدات، قدم قائمة مفصلة بالمعدات المطلوب شراؤها مشفوعة بنسخ من الفواتير الأولية.
17-
النتائج المتوقعة

(أ)
بيّن بوضوح النتائج المتوقعة من المشروع

(ب)
 صف المؤشرات ووسائل التحقق التي يمكن استعمالها لتقييم إنجاز هذه النتائج:
	وسائل التحقق
	المؤشرات
	النتائج المتوقعة

	
	
	

	
	
	


18-
الميزانية

(أ)
قدم جدولاً مفصلاً لتوزيع التكاليف، بالدولار الأمريكي، الخاصة بكل عنصر من البنود التالية، مع ذكر تكاليف الوحدة إن أمكن:

(1)
التنظيم (المكان، والتكاليف المكتبية، مثل الاستنساخ الفوتوغرافي، والقرطاسية، وخدمات الأمانة، والترجمة التحريرية والفورية، والترتيبات السمعية البصرية)

(2)
الموظفون والخدمات الاستشارية (أجور الخبراء الدوليين والوطنيين، مع بيان الأجر اليومي/الأسبوعي/ الشهري، الخ)

(3)
الأسفار (الدولية أو الوطنية أو المحلية)

(4)
الإقامة وبدل الإقامة اليومي (باليوم، الخ)

(5)
المعدات (عند الاقتضاء)

(6)
تقديم التقارير والتقييم والنشر (إذا كان من المقرر نشر أعمال الدورات التدريبية، اذكر تكاليف الترجمة، والتحرير، والنشر، والطباعة، والتنضيد، والتوزيع، والترويج، الخ)

(7)
تكاليف متنوعة (التأشيرات وتكاليف أخرى)

(ب)
أذكر كيف سيغطى مجموع التكاليف التقديرية المبينة في الفقرة 18 – أ أعلاه من المساهمات المقدمة من المصادر التالية:

(1)
الهيئة (الهيئات) الوطنية - مساهمات عينية (حددها تفصيلاً)

(2)
الهيئة (الهيئات) الوطنية - مساهمات نقدية (حدد)

(3)
منظمات أخرى ثنائية / متعددة الأطراف، جهات مانحة، الخ (وضّح ما إذا كانت الموارد متاحة فعلاً أو تم طلبها أم لا)

(4)
صندوق حماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح: بيّن سبب عدم كفاية الموارد المتاحة محلياً

19-
الهيئة (الهيئات) المسؤولة عن تنفيذ النشاط

يرجى ذكر اسم، ومنصب، وعنوان الشخص المسؤول عن تنفيذ النشاط أو الهيئة (الهيئات) المسؤولة عن التنفيذ مع جميع المعلومات التي تسمح بالاتصال بهذا الشخص أو هذه الهيئة، وأي هيئة أخرى مشاركة.

20-
التوقيع نيابة عن الدولة الطرف

الاسم الكامل


الصفة

التاريخ

الملحق 2

نموذج طلب منح الحماية المعززة


الدولة الطرف:
تاريخ التقديم:

الجهة التي أعدت الطلب:

	عنوان البريد الإلكتروني:
	المؤسسة:



	الفاكس:
	الاسم:



	الهاتف:
	العنوان:




	اسم الممتلك:




	الدولة أو الإقليم أو المنطقة:


	خط الطول وخط العرض أو احداثيات الموقع وفقاً لنظام UTM:



وصف الممتلك:

المسوغات:

(1)
على أكبر جانب من الأهمية بالنسبة للبشرية (المادة 10 (أ) من البروتوكول الثاني)؛

(2)
أنه محمي بتدابير قانونية وإدارية مناسبة على الصعيد الوطني تعترف له بقيمته الثقافية والتاريخية الاستثنائية وتكفل له أعلى مستوى من الحماية (المادة 10 (ب) من البروتوكول الثاني)؛

(3)
أنه لا يستخدم لأغراض عسكرية أو كدرع لوقاية مواقع عسكرية. يجب إرفاق نسخة من الإعلان الذي يؤكد هذا الوضع (المادة 10 (ج) من البروتوكول الثاني). 









(1)	الوثيقة الختامية للمؤتمر الدبلوماسي بشأن البروتوكول الثاني الملحق بالاتفاقية الخاصة بحماية الممتلكات الثقافية في حالة النزاع المسلح، التقرير الموجز، الملحق 1، لاهاي، 15-23/3/1999، الفقرة 11. http://www.unesco.org/culture/legalprotection/war/html_eng/act.shtml.


(2)	حُذفت عبارة "أو إلغاء" بناء على ملاحظة قدمتها اليونان جاء فيها ما يلي: "استناداً إلى هذه الفقرة، يجوز للجنة، في حال عدم وفاء الطرف بالمعيار الوارد في المادة 10 (ب) ضمن فترة زمنية معينة، ليس فقط أن تعلق الحماية المعززة وإنما أن تلغيها أيضاً. ونتساءل في هذا الخصوص عما إذا كان هذا الحكم ينسجم مع مضمون البند 3.3.2.1 ينص على ما يلي: "نظرا لأن الإلغاء إجراء دائم، يجوز للجنة إلغاء الحماية المعززة في حالة واحدة، وهي عندما تكف الممتلكات الثقافية المعنية عن الوفاء بالشروط المحددة بموجب المادة 10، ولا يمكن الوفاء بها في وقت لاحق، ولا يسري هذا إلا على الشروط المحددة بموجب المادة 10(أ)".






